CHAPTER 4

4.0 ANALYSIS OF DATA COLLECTED

4.1. Procedure of Analysis

As stated earlier, the researcher’s prime test materials are
the 50 passages collected from the three Tamil dailies,
namely Tamil Ne:san, Malaysia Nanpan and Tina Muracu.
After reading through all the passages collected, the
researcher found that all the passages selected contained

errors.

Initially all the errors found in each passage are recorded to
observe the overall competence of the samples. The
investigator found that there are two main categories of
errors in the three Tamil newspapers selected. These errors
can be classified into systematic errors and performance
errors. The systematic errors are then classified into 6
different categories for further elaboration while the
performance errors are classified into 5 categories. These
categories are listed in descending order of the frequency of

occurrence :



4.1.1 Systematic Errors
4.1.1.1 Junctional features.
4.1.1.2 Unnecessary splitting of words.
4.1.1.3 Junction features.
4114 lllogical / Incomplete sentence
construction
4.1.1.5 Using wrong English / Malay

translation.

4.1.2 Performance Errors
4.1.2.1 Unnecessary splitting of words.
4.1.2.2 Wrong usage of punctuation marks.
4.1.2.3 Addition / Omission of a letter.
4.1.2.4 Omission / Replacement of a word.

4.1.2.5 Unnecessary joining of words.

4.2 Errors Committed in All The Three Tamil Dailies

A total of 1354 errors were recorded after going through all
the passages collected. All the 1354 errors were
categorized into 10 categories of errors. Table 1 lists the 10
categories of errors in order of occurrence, the first item
having the most number of errors and the last item having
the least.
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Table 1 : Categories of Errors Identified in Tamil
Ne:san, Malaysia Nampan and Tina Muracu

" TNumber |

No Types of Errors of
J_ | Errors*’j
f Systematic Errors i %
| 1 |Junctional Features 4 353 '
| 2 |Unnecessary Splitting of Words ) 67|
’ 3 | Junction Features ! 36 :
J 4 | lllogical / Incomplete Sentence ’ 31 ,
# Construction ’ I
| 5 | Using Wrong English / Malay Translation 26
f Performance Errors ’ {
6 | Unnecessary Splitting of Words | 710 '
) 7 | Wrong Usage of Punctuation Marks ) 63 [
| 8 | Addition / Omission of a Letter | s
9 | Omission / Replacement of a Wo(d ] 25
10 ’ Unnecessary Joining of Words ] 5 {
L | ]

All the 10 categories are in the order given in Table 1. The
discussion of all the categories will be done according to the
individual papers and will show the standard of the Tamil
Language used by the three Tamil Newspapers.



4.3 Elaboration on the Categories of Errors Identified
in Tamil Ne:san, Malaysia Nanpan and Tina
Muracu

4.3.1 Junctional Features

In the Tamil Language Junctional features ‘vali
mikutal’ (e Hzsear) plays an important role. The
basic rule says that, after the 2™ and the 4™ casal
suffices / ve:rrumai / (Gag myemo 2 @) thatis /ai/ ¢ &
)and /ku/ ( @ )if the following words begin with / k /
I/ lcl el It/ Is/ Ip/ /uior
their group of words than the doubling of the
consonants/k/ /s/ Icl / &/ [t/ Il Ipl/ o/
will appear after the first word.

When it comes to the joining of words Paranthamanar
lists about 20 instances where there will be an
occurrence of an alphabet. He also lists about 20
instances where there will not occur any alphabet.

There are 353 errors recorded in this category from all
the three newspapers.



4.3.2 Unnecessary Splitting of Words

The Unnecessary splitting of words in the systematic
error has a total of 67 errors. This error should be
avoided as this may mislead the readers who may
conclude that any form of joining or separation of
words could be done.

Example:

epeingy apenm should be joined and not separated.

4.3.3 Junction Features

There are 36 junction feature errors recorded by the
investigator. The junction feature /punarcci / plays an
important rule in Tamil. Thilagawathy finds that there
are six forms of /punarcci/ when a word joins with a
plural form /kal/. The newspapers should be aware of
this and use the proper Tamil in their articles.

Example:

i) When ¢umgeir joins with ser there will not be
any changes and the word will be written as
Clamaeirseir.
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i) a@ey when joined with the word seir it will
become aygammeirand not aeugsex gisseir.

4.3.4 lllogical / Incomplete Sentence Construction

A basic sentence normally has a subject and a

predicate.

Example :

Swuel Libeng = _sogsar. spwiris the subject.

However in the Tamil language, there are sentences
without a subject but it should be a complete sentence
and the reader should be able to understand the
meaning that the writer is trying to convey. The same
sentence above could also be written without the

subject and will still convey the massage.
Example :

LIS 2 055516

In the case of a compound sentence a proper
conjunction should be used. Omission or an addition

of a word could also confuse a reader.



Example :
G5 G i . . s gy _cir
Ry 6 alapian ) o gH.

The sentence above has two words and a
punctuation mark missing. Thus this sentence
cannot be understood in full. This sentence

should have been written as below.

2G5 Gawonsey wss o xR NS QP
YL AT, K& 6 alupssT)
R e TLET

A total of 31 errors of this nature were recorded
from all the three newspapers taken for the

study.

4.3.5 Using Wrong English / Malay Translation

There were 26 times this error has occurred. The
investigator feel that when a word like ‘Dollar’ has
been changed to ‘Ringgit Malaysia’, it is the duty of
the newspapers to use them as " wGasks’ and
not as ‘dasirai’. Another example is the word " Lamjse”
which should have been written as k7T
s _a6w”.
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4.3.6 Unnecessary Splitting of Words

In the performance error's category the Unnecessary
splitting of words has the largest number of errors. It
has a total of 710 words. As claimed by the editors
that this form of error could not be avoided as they
were made during the process of justification or it is
done for long words, the newspapers should make an
effort not to commit this error.

Example:
vwemgSesr G &), Luwedn g NS  DnIoHd
s hary. Which should have been written as

Lo HenG . S e,

4.3.7 Wrong Usage of Punctuation Marks

This error has occurred 63 times in all the three
newspapers taken by the investigator. Although when
the old Tamil language was in use there were
instances when a punctuation mark was never used,
after the language under went changes, punctuation
marks were introduced. Punctuation marks were
necessary for the readers to understand better. The
newspapers should also use the correct punctuation
mark.
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Example:

gy G rcivr Qrimspnidio!

Using an exclamation mark in the end of this
sentence is an error. It should be a question
mark. There should be a coma after the word
srva g The sentence should be written as:

g, QYL e ClvimepiddGn?

4.3.8 Addition/Omission of a Letter

This error comes to a total of 38 in the three

newspapers taken for the study. In Tamil, addition or

omission of even a letter can change the meaning.
Example :

The word = xWxsbyb is an error as it should be
written as o 1@y Lebuyo.
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4.3.9 Omission/Replacement of a Word

There is total of 25 errors of omission or replacement
of a word recorded by the investigator. This is also a
serious error as it is misleading. Even though this is
only a performance error but it shows that the
newspapers are not going through the proof reading
process properly.

Example :
Crimi pe6lupp 400 LS 1 i Fisev 19fefer, SfLofsamadsir
wifiafey /pirivil/ for Gum i uie / po:ttiyil /

4.3.10 Unnecessary Joining of Words

There have been only 5 errors of this kind committed
by the newspapers. This could be due to proof-
readers who have overlooked the errors. However
these errors should not be committed as it misleads
the readers.

Example :
e zsQarcwveymser  should be written as
2AD & QFre eyhiger.
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4.4 Errors Committed in Tamil Ne:san

After going through 18 passages selected from this paper a
total number of 578 errors were recorded. All the 578 errors
were categorized into 10 categories of errors. Table 2 lists
the 10 categories of errors in the order of occurrence, the
first item having the most number of errors and the last item
having the least.



Table 2 : Categories of Errors Identified in
Tamil Ne:san

No Types of Errors Number
of Errors
Systematic Errors
1 | Junctional Features 139
2 | Junction Features 18
3 | Unnecessary Splitting of Words 18
4 | Using Wrong English / Malay Translation 13
5 | lllogical / Incomplete Sentence 12
Construction
Performance Errors
6 | Unnecessary Splitting of Words 340
7 | Wrong Usage of Punctuation Marks 15
8 | Addition / Omission of a Letter 13
9 | Omission / Replacement of a Word
10 | Unnecessary Joining of Words 2

All the 10 categories are in the order given in Table 2. The
errors categorized shows the standard of Tamil used in
Tamil Ne:san.
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4.5 Elaboration on the Categories of Errors Identified
in Tamil Ne:san

4.5.1 Junctional Features

As shown in Table 2, 139 errors were committed
under this category. These errors are also found at all
the passages taken. The examples below shows the
errors committed after the 2™ casal suffices /
vexrrumai / (Cammeno 2. ) thatis/ail (g ):

sigmesns  grser | ka:nuvatai tankal / which should
be as srapmenss srserl ka:nuvatait tankal /

BepsGsener Len_s@ | Nikalcikalai pataikkum | which
should be as gspssisaens e _s@ | Nikalcikalaip
pataikkum /

Swgsener L&Yz | peyarkalai patintu / which should
be as Qugserems g5 | peyarkalaip patintu /

wpgupp 1 ka:lata:matattai
kuraikkamutiyum | which should be as srusnosgamss
@owss wpyuph | ka:lata:matattaik kuraikkamutiyum |
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The examples below show the errors committed after
the 4" casal suffices / ve:rrumai / (Gammeno 2 L)
thatis /ku/ (@):

YGwamss sial yeowss | akiyavarrukku kalvi

amaiccu /| which should be as gy&uwenpwss sdal
ewss | a:kiyavarrukkuk kalvi amaiccu /

SLrgnossends  Swesun t Gurg | potumakkalukku
tirakkappattapo:thu  / which should be as
CLmgossenseh Swesn L Gurg | potumakkalukkut
tirakkappattapo:thu /

24 wenfl Crysse LwGs / 24 mani ne:rattirku pirake:/
which should be as 24 wenfl GrrssWes LiwGs / 24
mani ne:rattirkup pirake: /

QETEFSENG  BervenoGLDm) /  araca:nkattirku
talaimaiye:rru / which should be as / araca:nkattirkut

talaimaiye:rru / spsmissshes oG .

The examples below show the other form of errors in
Junctional features :
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Ssogms GurpuGupmy / piratamarazka poruppe:ru /
which should be as Symomsas urpuGum  /
piratamara:kap poruppe:rru /

Gawvev Gay. SsGaumiw Mvelai teiti  celvo:ritam/
which should be as Gawnav Gsyé CssGamit_w Ne:lai
te:tic celvo:ritamv/

miey Sporemb /irppu ti:rma:nam/ which should be as
g, Sionens /:rpput ti:rma:nam/

mepay smi) /nulaivu ka:rtu/ which should be as
Hlepams st /nulaivuk ka:rtw/

4.5.2 Junction Features

The Junction features errors are the wrong usage of
letters when joining two words. There have been 18
errors committed by Tamil Ne:san. Below are the

examples of the errors:

i 1_1b s 1 1oms Which should have been written as

Gal L B Sal’ L LOTE

émser which should have been written as
GlLaT(meu eI
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cseflapipssemmr which should have been written as
CpatiapBesem

4.5.3 Unnecessary Splitting of Words

Unnecessary splitting of words have been divided into
two categories. One category has been classified as
systematic error and another as performance error. At
this juncture the investigator intends to discuss about
the systematic error. There is a total of 18 errors
recorded under this category in Tamil Ne:san.

Examples :
The word @ geemde is written as @& wey Mo .
The correct way of writing it will be @ svarengufieir.

An error is found to be made when writing 61 grasgio.

It has to be written as dupy e@io.
Another example of this error is Gsuy sserzy. Tamil

Ne:san has written it as Gsyé fsery which is not
correct.
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4.5.4 Using Wrong English / Malay Translation

The Tamil Ne:san editors have also used wrong
translation when they wrote in Tamil. There are 13
errors recorded. Below are few examples of the error

committed:

RM 8.00 has been written as 8 ¢assief /velli/ which
means dollar. This error has been repeated few times
in the passages selected. It should have been written
as 8 wGabus ik .

The word card is written as &7 but normally it

should be written as ¢ .

50 sen has been written as 50 s7% . This is the old

way of writing cent. It should have been written as 50

G163

455 lllogical / Incomplete Sentence
Construction

lllogical or incomplete sentence construction is

another most popular mistake committed by the

paper. Even though there are only 12 errors recorded,
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it seems to be a great mistake. Below are few
examples of the errors recorded:

s Lmjenau)Gomfer oLl e lenev LoppID epeTDTD

The sentence above should have been written as:

ST LmjeneuunGomis YLl Gl Sleey LopDLD CLpETDTLD
Blevad sevafens GobiBess S LB tu_ Heren g.

or

Capw ghmen whmin sps CubuT_HSHOD A@W0Es,
e L SGofir gy @) enev Lob s epsimpm
Corets scval ot Ph L 1" Goren.

Another example of wrong sentence construction is as
stated below:

S TBST PELoLIS  GLm g e Gl cpeiTy B seir
YEL LT ik IGITS) LTI FETHaUD G iy
g apFemer (" LSS LIIQUE) Blvaud ) 2L gyssleir
P ok O epum s menjwemsy  @eirgaid
Carpss  pyueiiene  eTRTLSTSY  gmEmeT  6liflu
Spdemarenws ey Gprs&  @lusrs  IGUm g
Qrisamer Cosfgsiumnsy LGS RSamaumeniselsT @uiss
Crpmy Ssfaigs Sl
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Another example of wrong sentence construction is as

stated below:

19 STATLIGE CFTEBLTRT Sf5D FBESHST SO ST
o0 sISasiG J5 Gophs afweudd afifpssamb
ST BALIATED S

4.5.6 Unnecessary Splitting of Words

As shown in Table 2, a total number of 340
Unnecessary splitting of words under performance
errors were committed under this category. There has
been three kind of errors committed in this category.
They are the errors occurring at the end of the line,
along the same line and unnecessary gaps between
the alphabets. This is a clear indication that the
newspapers do not consider these errors as serious
ones. The examples below show  the errors

committed at the end of the line:

@umor

wemseng /ira:ma: yanattai/ for
@Gymomuemgans / ir-ama:yanattai

YN
ufisv / vakai yil / for
ansuisv / vakaiyil /
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2
Gapmp / aran kexrram / for  sgmGsimw
/ aranke:rram/

2omi
asng  /a:rad vatarku/ for eymieging
/ ara:ivatarku /

The examples below show the splitting of words along
the same line.

BUITGAL pespe — /  tayarikkap
patuvatarkum  /  for  swmfss beusnad /
taya:rikkappatuvatarkum /

Gy Gamend:  Sewmins / ve:ntu Ko:Juk kinanka
/for  Gawimp@smenifeammiss | ve:ntuko:lukkinanka /

LwemsGer Gur g/ payanattin po: tu / for
wwemsBenGurg | payanattinpo:tu /

The examples below show the unnecessary gaps
between the alphabets:

Cur A & s & (B %

syemrg / ko: ni K kai vi tu t tullatu / for
Gamfisens alps giemg / ko:nkkai vituttullatu/
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7
un e er g5 efer / erpaittalarkalin/ for
ium__emisener / e.;rpa.‘_(ta:_laﬂ(a'lig /

s & pr g & er/ enkiruk ki ra: r
ka | /for  emms@pmser / enkirukkira:rkal /

ST w K& (@ Geremsalivaney.
/ka: ya n ka lu k kulla:kavillai / for
FTLIEH TS fevencu / ka:yankalukkulla:kavillai /

4.5.7 Wrong Usage of Punctuation Marks

As shown in Table 2 a total number of 15 errors were
committed as wrong usage of punctuation marks.
These errors were mostly the omission of the

punctuation marks.

The following are the few examples found in Tamil

Ne:san.:
BID  WwEHEHG AT 955 afsvae nairgy

Qarsvadaiprimer e Lpal afal) aipEGpeT T
L) 277 T VA A

52



The above text, being the part of a direct speech,
should have punctuation marks, such as open
inverted coma, close inverted coma and a coma. The
correct text should be as follows:

"Bloens LwsHSG LGTS 986 afiiere eTeTmy ...
Cemsval alpriser pranh Lsel afes aiRSGper," stermy
Lo @pist L.

Another example of omission of the punctuation mark
from Tamil Ne:san is as follows:

Qobagsley  sreTT  ASSML  SoGuomi Qs eTapd
wpsarfons Gsips ...

In the above text there should be comas after the
name of the town. It has been left without the
punctuation mark. The correct form should be as
follows:

Qasapsle) sra  FSSML, GLGumy, Gms  eTas
psFaufierwss Caips ...

There has also been cases where the omission of full
stops has been recorded. In the example below there
has been an omission of a coma and a full stop.



dom_ss  SLiores  2ewe) AL _gSBEr &K Leos
Ui L1 ISHE& Sl @SPSFIUNBLD eTallaptd Bem_. FTev ...

In the example above there should be a coma after
the word /kattama:ka/ and a full stop after
Mitikkappatum/.The correct sentence should be as
follows:

Oom_ss S ions, o ewta) L ST Sp  Les
Sl L igp@s s alGSSILGLL. sTafgd Bam_ HTe ...

Another example from the paper is as below:

Coamalen Fupsilpssbey @pirs wlal Csmpe

The above phrase should have a coma. The correct
form is as given below:

Comaterws  Pupsipégoes, @PLrs  wCafs

4.5.8 Addition / Omission of a Letter

The next form of error recorded is the addition or the
omission of a letter. A total of 13 errors were
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recorded. Below are a few examples of the error
committed:

In @ymowemsens the letter omitted is shown in bold
Qumum wemrgens.

Ingmor  the letter omitted is shown in bold @ omor
In sauremy the letter omitted is shown in bold  seurs smy

Ceremey  sveud  Oem s GaL L Hesbs Q)
Qewenepisenen ... the letter omitted is shown in bold
below:

Osreneusd  abLend  GlEmimsen G L’ Berss  @)s
Qlmemeisener ..

4.5.9 Omission or Replacement of a Word

The next most popular error is replacing a word with
another. A total of 8 errors were recorded from the
passages selected. The following are few examples of
the errors:

ssaisn /Satavitam/ for ssd s /satavi:tam/



Grerenmw /nenraiyal for Gebenmuws /nerraiya/

34 spenmatair Glorss afewey swomy S eusib  Gleveiret
el ST SefeT  wFYey Fwmy 2 el g
Cleusirer) eradimy 1H LA _LAPED S

srairny fentru/  for  ersirman /entrum/

sremmosy /ka:pamal/ for  smesmiosy /ka:na:mal/

o eipm’ 1 /ulna:tta/ for e emn @ /ulna:ttu/

QB wrsagser  QpGomiser  wpped  seval
RIS FUDIFS -

The word omitted is shown in bold below:

o GrBeing] omemrayih, SLpGpiseir LppID Fevaiond
BTN FUFE ..

. @G uTnseweil (B GG HemippGTS Bl
GHTNT QUSHCT FTTHTSSNATGV ..
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The word omitted is shown in bold below:

. POY Lregeweil (5 GG SemippGrg QM

ClHThBLOTEHEGa STl BINAED (peID HBSS 246
Zaraufl wppe CHPIBES -

The word omitted is shown in bold below:

. L& WILLBNG B LODDID SIS LIGTONS BTG

QsmhBLOTEGa TRl BULLED (penn pBwew b
G geafl P50 CHPUIBES] -

4.5.10 Unnecessary Joining of Words

The Tamil Ne:san has committed 2 errors of this kind.

The examples are as follows:

s G Gafwsgewavayy should be written as
DL GUTIT CHFWS Hemevau)

Another error is the writing of sl esiref, it should be
written as gudlpcs Leirer.



4.6 Errors Committed in Malaysia Nanpan

After going through 15 passages selected from this paper a
total number of 348 errors were recorded. All the 348 errors
were categorized into 10 categories of errors. Table 3 lists
the 10 categories of errors in the order of occurrence, the
first item having the most number of errors and the last item

having the least.
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Table 3 : Categories of Errors Identified in

Malaysia Nanpan

[No Types of Errors Number of
Errors

Systematic errors

1 | Junctional features 101

2 | Unnecessary splitting of words 22

3 | Using Wrong English / Malay Translation

4 | lllogical / Incomplete Sentence
Construction

5 | Junction features 4
Performance Errors

6 | Unnecessary splitting of words 165

7 | Wrong Usage of Punctuation Marks 22

8 | Addition / Omission of a Letter 12

9 | Omission / Replacement of a Word.

10 | Unnecessary Joining of Words

All the 10 categories are in the order given in Table 3. The

errors categorized shows the standard of Tamil used in this

paper.




4.7 Elaboration on the Categories of Errors Identified
in  Malaysia Nanpan

4.7.1 Junctional Features

As shown in Table 3, 101 errors were committed
under this category. This error is also found at every
passage taken. The examples below shows the errors
committed after the 2" casal suffices / ve:rrumai /

(Gapmieno 2 ) thatis /ail (g ):

Uhéemersener Qemsveurdiser /piraccanaikalai collati:rkal/
which should be as (hémarsemen Oorianiser
/piraccanaikalaic collati:rkal/

Comusens senfisglaipy /ko:pattai tanittuvitum/ which
should be as Gsmgess saisseipn /ko:pattat

tanittuvitum/

Qlaujsenen GLmaSen /ivarkalai po:li:s/ which should be as
Blagseens GureSew  /ivarkalaip po:li:s/

SLmmener 19 b /porulai Kattilum/ which should be
as cLmperers, sm1g gus  /porulaik kattilum/
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The examples below shows the errors committed after
the 4™ casal suffices / ve:rrumai / (Gammeno 2 i)
thatis /ku/ (@ ):

wamenss Swig /makkalukku tirantu/ which should
be as wésers@s Smig /makkalukkut tirantu/

BLangsms s Gengs /natavatikkai araikku
kitaitta/ which should be as pauysms ewiss
&g /natavatikkai araikkuk kitaitta/

@L_s80e GurasSsmy /itattirku po:lica:r/ which should be
as @_ssheis Guressmy  /itattirkup po:lica:r/

LB glancemarss Gsvgus /maruttuvamanaikku cellum/
which should be as  wpggruereansi@s Ossigus
/maruttuvamanaikkuc cellum/

The examples below shows the other form of errors in
Junctional features :

yswp e /pukala pukala/ which should be as can
ey /pukalap pukala/

Bs Gam psens finta ko:purattai/  which should be as
Qpss Camypsens /intak ko:purattai/
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Bgf) Csramymégw /natatti kontirukkum/  which
should be as m_gp% Cwramg po@id /natattik
kontirukkum/

Qaserlm” STHGL. GBI Nvelinattu
kallakkutiye:rikalukku/ which should be as Gaefsn” (%
FeTENE LY. GLIHEDHS Mvelinattuk
kallakkutiye:rikalukku

4.7.2 Unnecessary Splitting of Words

As shown in Table 3, a total number of 22 errors were
committed under this category which comes under
systematic errors. The examples are as follows:

a5 Gsrsshould have been written as 5 Gsrs.

afls afszorarshould have been written as efsafsorar.

&m” £ samb should have been written as s Ss@b.

4.7.3 Using Wrong English / Malay Translation

The Malaysia Nanpan editors have also used wrong

English or Malay words when they wrote in Tamil.
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There are 8 errors recorded under this category.

Below are a few example of the error committed:

RM 5 thousand has been written as ¢a. 5 puinb
which means 5 thousand dollars. This error has
been repeated few times in the passages selected.
It should have been written as 5 wyuins wGaks

The words bar and pub are written as cmyser,
wwer. This is not the correct form of writing. It

should have been translated as:

LOGNITENS; HeDL_, FHIJTLIS HeL_

4.7.4 lllogical / Incomplete Sentence Construction

Wrong sentence construction is another most popular
mistake committed by the paper. Even though there
are only 7 errors recorded, it should be noted. Below
are the few examples of the errors recorded:

DTRITG) GYBFRDTIT? TeinsnG BB CITEIET  [BEMSGT
DY Bydas OB sISCaITGD. SGT BB BT
pafenoues Gynigd GGl B .. TV HRADGs!
QoL atRnGs! ey OssgsseT. Sr 199481
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@l L Gt/ etermy  Galime @.Gs. apuag Blevevmosi
wBBS WSS ES an (Gon/ eeg) @I eTeTer
CrigriSGy! ety Gali sy wapan .G5 @eveney
6TeIT ) GLITCTBGIT.

Another example of wrong sentence construction is as
stated below:

s D SeSs Gumig i erstamy S .
Vassarrs SpLofisaT Gopo M.g/ SEBSDS  CauTDSeET
auf) @GlefGiosi ere 7 urfl @alssamd erermy
e Sl

The sentence above should have been written as:

@seb preir @eSLosls CLm ig uieh eTBSCRUTT SEIsS@SULD
Sasvars  oplofser, Copp s s  shsses
Ceepser aifl @GefGos) eymemctear  shGsmS  am
@alég aary OsfiEns!.

Another example of wrong sentence construction is as
stated below:

GumeSemyms) L (5% Sreveu s 1 auiser @)meumsid wIGLT
BTN FSEMD LIS Coipgarsen, @ (s ami
(g 20), Qawg) s Lym Caml o (auwg 20) T

The sentence above should have been written as:
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GuUITGSETIIGY St (5% CMNTGUULIL L_QUS6iT QYBeUBLD FHIAIT
BTG FEBMD LIGDeILIG CITBBUIH6T. QYMIEST FHUTE] 6155
aumis (@ugy 20), \widmpd @leugs FHT Lk GHTLI Glauk (angs
20) eTedTRY SVL_UITEMD Sa DAL LB

4.7.5 Junction Features

Another form of errors found is the Junction features
where wrong letters were used when joining of words
were done. There has been 4 errors committed by

Malaysia Nanpan. Below are the errors:

Sype_peun Miruuruvam/ should have been written as

Symaymars firuvuruvam/

G e / porutkal / should have been written as

Cmpeaser/ porulkal /

g gusser / cottukkal / should have been written as

Qg gseir/ cottukal /

4.7.6 Unnecessary Splitting of Words

As shown in Table 3, a total number of 165 errors
were committed under this category. There have been

two kinds of errors committed in this category. They
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GuaSsIgIel i’ (5 CHTCVOLLL L uiSeiT GYBeUBD AIGUT
BIGHT FEBMD LIGDeIG CITbBUTH6T. QYMISAT HaUTE! 6155
iy (e 20), \wibmad Qleurs FHT Lyk1 GHm e (awg)
20) eTedTRY HDL_UITEMD Sn DAL LB

4.7.5 Junction Features

Another form of errors found is the Junction features
where wrong letters were used when joining of words
were done. There has been 4 errors committed by

Malaysia Nanpan. Below are the errors:

Sype_awn Miruuruvam/ should have been written as

Symaypans Mruvuruvam/

G ser / porutkal / should have been written as

cLmgeuser/ porulkal /

a3 gusser / cottukkal / should have been written as
s ger / cottukal /

4.7.6 Unnecessary Splitting of Words

As shown in Table 3, a total number of 165 errors
were committed under this category. There have been
two kinds of errors committed in this category. They
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are the errors occurring at the end of the line and
along the same line. This is a clear indication that the
newspapers do not consider these errors as serious
ones. The examples below show the errors

committed at the end of the line:

GaHmana
Sser /ko:pappata: ti:rkal/ for Gam o 1a_mEIFeT
/kopappata:ti:rkal/

1202

LGy firum pumpo:ty/ for S psGmsy
Airumpumpo:tu/

CBTENGUFHT
frelaig Molaikka:t cipppetti/ for
Qsrenavsism _GLala g folaikka:tcipppetti/

o755
aogser /matti raikal/ for wrgperpser /ma:ttiraikal/
Breng
smay /ippa:tu ka:ppu/for  @yrmgsmay
/ippa:tuka:ppu/

The examples below show the splitting of words along

the same line.
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a5 Gwrs  fcan to.ca/ for FHCH1F
/canto:ca/

Gavswenr us  Nelai  yil/ for  Gawwemicv
wne:laiyil/

pougd  ensudedr  /natavatik kaiyin/  for
BL_aULg. G TetT /natavatikkaiyin/

4.7.7 Wrong Usage of Punctuation Marks

As shown in Table 3 a total number of 22 errors were
committed as wrong usage of punctuation marks.
These errors were mostly the omission of the
punctuation marks and the usage of wrong

punctuation marks.

The following are the few examples found in Malaysia

Nanpan:

PV BT @A UM _1g U6l STHBEUTTS BHEMSSHIBULD
ClauaveuTs  SRLONFEHT GEDL DG HEMGMS TS

In the above phrase there should be a coma (,) after
the word /amerikka:/ .
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The correct text should be as follows:

o6V BT @i Gum iguiel THBEIUT BESSHDBULD
Sevsvaurs SLofSsT, GEDDI BTG BiSHDE  CeUSTDBHT

The example below shows the wrong usage of the

punctuation marks.

GureSsmTsy Ft’ (B CIHTGVGUUL L_@UTHET GYHOURD FRIBIT
BT FEBMD LUGHEIE  GHTBHUTHT, SGeUTR! 6)bdh  Qumis
(g 20), @ewrg FHT 4k Gamy eluss (g 20) stermy
DL_UITOND S/ DAL L B

In the above example the coma (,) underlined is
wrongly used and the correct punctuation mark should
be a full stop () Refer to the corrected sentence

below:

QuiTeGFmyTel F (M CMBTGUGUL L L QU6 @GXBOUIBLD FHIBIT
BTG FSESND LIGGeod Coibsauiser.

Another example of wrong usage of punctuation mark

is as in the example given below:

VG QYL sTeiTeT SMRinIEREEGD !
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The above text being the part of a direct speech it
should have punctuation marks, such as open
inverted comas and a close inverted comas. There
must be a coma after the word /allatu/. It should also
have question mark (?) at the end and not an
exclamation mark (!) as printed by the paper. The
correct text should be as follows:

VG, "GN LI ST GIHILISRAIRAT"

Another form of error found in Malaysia Nanpan about
the wrong usage of punctuation marks is the wrong
usage of inverted comas for a borrowed word as the

example below:
" Gloemmy GaTauTeNiLyy "

The correct inverted comas to be used should be (' ).

The phrase should have been written as:
¢ Gloamyr CamauTaxiy

Another example of omission of the punctuation mark

from Malaysia Nanpan is as follows:

BUps  HTERT  Bevevaui GLOf  HMBBET  GlFeTanamniiey
Bepsime_ib ez

wmid 295 G5E) SHEW apiSE) Lewe S LSS
K@D LT Gl . EYC N WOV R
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sipisaleveney. S mfiey .. Qyss CeuenGrd st
aflpLi fRGDTLD.

The above example is a speech after the word
/kuriata:vatu/ . As such it should have the open
inverted comas and a close inverted comas. Refer to

the example below:

BLOlpads  HTERTE  Beveves] SGLOf] BB GlgsiTenemicy
BRI _LD g PAISBTEY S

" wonjs 295 G aHBU P Lame. At
TG LTS R s’ L Sy DTF [B_auLg Fends
sssalivanay.  HL_giict .. @yhis Cadmprd ST
i fFGpmd. "

4.7.8 Addition / Omission of a Letter

The next form of error recorded is the addition or the
omission of a letter. A total of 12 errors were
recorded. Below are a few examples of the error

committed:

(rFmmser the letter omitted is shown in bold

eumosser  the letter replaced is shown in bold
GluTgmew s6iT
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4.7.9 Omission / Replacement of a Word

The next popular error is replacing a word with
another. A total of 5 errors were recorded from the
passages selected. The following are the few

examples of the errors:

Grbmy per6Lppm 400 81 péses 13aley, SkLofssTalien
Qamd Gu_mevedt Gleupm) Clabmy HEkD sy

e /pirivil/ for g sgev /o:ttattil/
e uiteius  /uyippaliyumy/ for 2 4t s wdupd
Juyirppaliyum/

s_poram /Katantantu/ for  s_ps ek /Katanta
a:ntu/

esBenseniond wn B aemyselonh ks S g
Qi s€W_ar SUFTOTE Seue KA.

sy pan_wnsapn /ka:l nataiya:kavumy/  for  m_pgnp
/natantunv/

Qngy” sew_ar /porutkalutarn/  for  GLmapeirsen s
/porulkalutan//
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WpovsSey alpsarieiser sl amss 2 erarens
PSS! CLipLoenalenTar wsFeT SO IS QU AR
sy _ansg o eremens /Kaiyil vantu ullatai/ for
YEs55E60 aub sererengs /atikkattil vantullatai/

4.7.10 Unnecessary Joining of Words

The Malaysia Nanpan has comitted 2 errors of this
kind. The examples are as follows:

Sengssrasguiser should be written as  yengss
ClFTeb@ymiseir.

Another error is the writing of <yer_wirembsrepuh, it

should be written as syen._wirems FTERh.



4.8 Errors Committed in Tina Muracu

After going through 17 passages selected from this
paper a total number of 428 errors were recorded. All
the 428 errors were categorized into 10 categories of
errors. Table 4 lists the 10 categories of errors in the
order of occurrence, the first item having the most

number of errors and the last item having the least.
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Table 4 : Categories of Errors Identified in

Tina Muracu

No Types of Errors Number
of Errors
Systematic errors
1 | Junctional features 113
2 | Unnecessary splitting of words 27
3 | Using Wrong English / Malay Translation 14
4 | lllogical / Incomplete Sentence Construction 12
5 | Junction features 5
Performance Errors
6 | Unnecessary splitting of words 205
7 | Wrong Usage of Punctuation Marks 26
8 | Addition / Omission of a Letter 13
9 | Omission / Replacement of a Word. 12
10 | Unnecessary Joining of Words 1

All the 10 categories are in the order given in Table 4. The

errors categorized shows the standard of Tamil used in this

paper.
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4.9

Elaboration on the Categories of Errors Identified
in  Tina Muracu

4.9.1 Junctional Features

As shown in Table 4, 113 errors were committed
under this category. This error is also found at every
passage taken. The examples below shows the errors
committed after the 2 casal suffices / ve:rrumai

(Gaspmiemo 2 my) thatis/ ai /¢ g )

Qsoar Osfissmy /itanai terivittar/  which should be
as gsears Osfdssmi /itanait terivittar/

e s_@aGsnp /ittai kattuvato:tu/ which should
be A& s Palsp Ni:ttaik kagguvato:gu/

wéseer L& Imakkalai pali /| which should be as
wéseems L IMakkalaip pali /

Sperp ClrweLps gieiSaren e smer /avarrai
ceyalpatuttuvatillaita:n/ which should be as wemperns
ClrweLpS g1)ehen v sreir /avarraic
ceyalpatuttuvatillaita:n/



The examples below shows the errors committed after
the 4" casal suffices/ ve:rrumai /(Gappers 2.)) that
is / kul(s) :

Bayseps@ samenfy Mi:vukalukku tanni:r/ which should
be as Sasepsms sawanfy  Mi:vukalukkut tanni:r/

yops@ Sev_sg /araikku kitaitta/ which should be as
Yops@s Ge_gs /araikkuk kitaitta/

spPlsmL L 58D& Lpe /cantippukku:ttattirku piraku/
which should be as ss8/sm 1 s8p60 e
/cantippukku:ttattirkup piraku/

Pooussie ssasw /ilaiyattirku takaval/ which
should be as Pwewsfiss sswdw /nilaiyattirkut

takaval/

The examples below shows the other form of errors in
Junctional features :

5 Gsssw /nicr te:kkam/ which should be as 45
Csés1 /ni:rt te:kkam/
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s_Gany Bapenia; /Katalo:ra tivukalukku/ which

should be as &_Gans, Sepewi@ /Katalorat
ti:vukalukku/

@ws asr finta keta/ which should be as  @hss
[0 4 /intak keta./

smixno Ga” e /tuymai ke:ttai/ which should be as
sminocs, Ga e /tuymaik ke:ttai/

4.9.2 Unnecessary Splitting of Words

As shown in Table 4, a total number of 27 errors were
committed under this category which comes under
systematic errors. The examples are as follows:
Gsrewr apseb should have been written as Qumsigpsse.
meoe_ €meb should have been written as pax_¢hmun.

Cm_sygzp Gurgyshould have been written as
Cm_riggyina .
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4.9.3 Junction Features

Another form of errors found is the Junction features
where wrong letters were used when joining of
words were done. There are 14 errors committed
by Tina Muracu. Below are the examples of the

errors:

@i gsemi Which should have been written as
- i

# Gsssmb which should have been written as
B35 Garia.

Gussdsaner which should have been written as
[eT 2700 2

4.9.4 lllogical / Incomplete Sentence Construction

lllogical or incomplete sentence construction is
another often-committed error by the paper. Even
though there are only 12 errors recorded, it is
considered to be serious. Below are the few examples

of the errors recorded:



" wGaklr BoesnsE 9Gy o elaghsie

The above sentence should have been written as:
" CFWIT BBl eGT x5 alFLbsTeT
\Gsheug. Ebe b Sbe 9 LTl

or

" GFWIT BmiesasEv oGT s alswbsTer

QnFeo_Gu s ey opElnTs Gapanar o %@rer 54 -
48 sraiTgy SyenSXeTITNS) APSHBIIS).

The word omitted is shown in bold below:

QpFer_Gu 7" 198O DT Gapeurar o F@yer 54 -
48 srovmy e, SEMERD BT AIPFHEYIS).

4.9.5 Using Wrong English / Malay Translation

The Tina Muracu editors have also used wrong
translation when they wrote in Tamil. There are 5
errors recorded. Below are few examples of the error

committed:
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4 stswew should have been written as 4/ clafiGansin

19 eniv Gweiv should have been written as Q. ewv. Gs.

Gsmi” 19 év should have been written as fGuodmaHe

4.9.6 Unnecessary Splitting of Words

As shown in Table 4 a total number of 205 errors
which seem to be performance errors were
committed under this category. There have been two
kinds of errors committed in this category. They are
the errors occurring at the end of the line and along
the same line. This is a clear indication that the
newspapers do not consider these errors as serious
ones. The examples below shows the errors

committed at the end of the line:

¥ 7- 3

afigyb /payana likkumy/ for
cmsaweilian /payanalikkum/

G5
Geafp /e:rpatuttiya to:tu/ for
R Gen(R /e:patuttiyato:tu/
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sty
Sane (evengy /KOtU  kkappaftullatu/ for
Senpsisn s (ewwgy /Kotukkappattullatu/

Guoiklsr
cirem s x_afm s wrseph /Me:[KO
lappataviruppta:kavuny/ for
Guoiimrsivon’s «_afm .
/me:rkollappataviruppta:ka/

The examples below shows the splitting of words
along the same line.
Crger b /perma m/ for Ggennnd  /pernam/

Qsreir apseir /KOl mutal/  for  Qarsipsets
/kolmutal/

Crwsad Gurgr s /nerunkum po:tu Ku:ta/
for
CrmienbGngusar . /Nerunkumpo:tuku:ta/
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4.9.7 Wrong Usage of Punctuation Marks

As shown in Table 4 a total number of 26 errors were
committed as wrong usage of punctuation marks.
These errors were mostly the omission of the

punctuation marks.

The following are the few examples found in Tina

Muracu :

Sy wpEW) Ly 1 neir wf apsio’. @Ol apsio
@51 Gromy @i, Cfialssmy

The sentence above does not have a full stop at the
end. This could be a typing error, but the editor
should have been more careful. The correct

sentence is as below :

Savmissaj oY) Lpmy s 1w apsioe”. @il apso

Another example of omission and the wrong

punctuation mark from Tina Muracu is as follows:

PR, . . i s ok Qs
g . S PP .

oF
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In the above text there should be full stop after the
word /ullavarkal/. It has been left without the
punctuation mark. The last sentence should end
with a question mark but it has a full stop. The

correct form should be as follows:

LA J&6H L ANWLD o _6H ja5en aba)‘bi@!‘g
g . P wpci o Oen rerrsacs?

Another example from the paper is as below:

— SEwmmall_1> LEYig Creiew Cassulyd. %W SN
#M. .—

The above phrase should not have a full stop after
word Ave:ntuny. The correct form is as given below:
- GHENIEAL_LD LGYEGI GITeieT CalednbLh sTe G

4.9.8 Addition / Omission of a Letter

The next form of error recorded is the addition or the
omission of a letter. A total of 13 errors were
recorded. Below are a few examples of the error

committed:
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s GLRSsepb the letter added is shown in bold.
The correct word should be s@axas Gsseps

wGaskmiarthe letter omitted is shown in bold
wGaknalar

sapsmu the letter omitted is shown in bold sgpsmun

Lafiaya s mis the letter omitted is shown in bold
el s o

4.9.9 Omission / Replacement of a Word

The next most popular error is the omission or
replacement of a word with another. A total of 12
errors were recorded from the passages selected.
The following are the few  examples of the errors:

afessmu Glsins ivaca:ya ceyya / for efessmun Glauins

/vivaca:yam ceyya/

Bpanray CleweBumid SIPSH6T Fenew gISEew GYBHELD
DGHHLLID .. PTHILBSSADSI.

prECLGSSng /na.cappatuttukiratu/  for
wia L hgEkmen  /na.cappatuttukinranal



e /reyil/ for  @puk Jrayil/

BYb Spapd CubpieHTH AT SIS

In this context the word underlined Gumymyg ammiseir
/po:ra:tina:rkal/ is wrongly used. The correct word is

Gumymy.ar /po:ratina/.

4.9.10 Unnecessary Joining of Words

The last form of errors found is the unnecessary
joining of words. Two words which are supposed to be
seperated have been joined to become one word.
There is only one error committed by Tina Muracu.

Below is the example of the error:

Guuesuranz g which should have been written as Gy
LTSNS
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